
V L O G A P O Z A V Č I N O V V P R L E Š K E M G O S T O V A N J U 

t A n t o n S m o d i č 

P r i j a z n i in vese l i z n a č a j p r e b i v a l c e v S l o v e n s k i h g o r i c in M u r s k e g a 
p o l j a s e n iko l i in n ik je r t a k o l e p o ne i z ž i v l j a , k a k o r p r i » p r l e š k e m gos t i i 
v a n j u « a l i ž e n i t o v a n j u . S to le tn i , s k r b n o o d r o d a d o r o d a p o d e d o v a n i l j u d 
sk i o b i č a j i so p o l n i k r e p k e g a in z d r a v e g a k m e t s k e g a h u m o r j a , k a k o r g a 
d a n e s le š e r e d k o n a j d e m o n a S l o v e n s k e m . T e ž k e ž i v l j e n j s k e r a z m e r e p o 
I . s v e t o v n i vo jn i p a so b i l e v z r o k , d a s o z a č e l i p o l a g o m a g in i t i t u d i s t a r o 
d a v n i l j u d s k i o b i č a j i . 

P r e d let i j e n a š e l p ro f . A n t o n I n g o l i č n a p o d s t r e š j u s t a r e k m e t s k e 
h i š e n a P o l e n š a k u r o k o p i s v bohor i č i c i , be r i l o p o z a v č i n o v . N a p i s a n j e 
s č r n i l o m n a o r u m e n e l e m , b r e z č r t n e m p a p i r j u , k i j e seš i t v z v e z e k m a l e 
o s m e r k e . O b s e g a š e ena j s t o b o j e s t r a n s k o p o p i s a n i h l i s tov , k i n i so n u m e 
r i r an i . Z a d n j i l i s t , n a k a t e r e m j e b i lo m o r d a š e n e k a j s t a v k o v , se j e ž a l 
i z g u b i l . P o s e b e j s t a š e v š i t a e v a n g e l i j a sv . J a n e z a in L u k e ž a . R o k o p i s j e 
p r e c e j o b r a b l j e n , k a r p r i č a , d a j e p r i d n o r o m a l p o r o k a h š e g a v i h p o z a v 
č i n o v in d a j e b i l o to o z n a n i l o m e d l j u d s t v o m ze lo p r i l j u b l j e n o . D a n e s j e 
v p t u j s k e m m u z e j u . 

N e d a s e ugo tov i t i , k d o j e b i l p i s e c ; m o r d a k a k d i j a k , u č i t e l j , ve r j e t 
n e j e o r g a n i s i , k i j e n e k o č s t a n o v a l v h i š i , k j e r se j e r o k o p i s n a š e l . S o d i m , 
d a s p a d a š e v p r v o p o l o v i c o X I X . s to le t j a , ime l p a j e z a v z o r e c go tovo 
š e s t a r e j š i i z v i r n i k . 

Ž e n i t o v a n j s k e o b r e d e p a n o n s k i h S l o v e n c e v s o o b r a v n a v a l i r a z n i p i s a 
te l j i , n. p r . S i m o n P o v o d e n , ' J o s i p Pa jek ,^ F r a n c H u b a d ' in d r u g i . P r a v 
i z č r p n o j i h j e p o p i s a l J o s i p K a r b a , * k m e t v K r a p j u , p o k a t e r e m b o m 
p o s n e l p o e d i n e p a r a l e l e , k i s o s i s o r o d n e z r o k o p i s o m s P o l e n š a k a . R a z 
p o r e d i t e v p o s a m e z n i h d o g o d i v š č i n j e p o K a r b o v e m o p i s u n a n e k a t e r i h 
m e s t i h n e k o l i k o d r u g a č n a , v e n d a r r a z l i k e n i s o o b č u t n e . K a r b a t ud i n e 
n a v a j a n e k a t e r i h p r i z o r o v , k i j i h i m a n a š r o k o p i s , z a t o p a o p i s u j e n e k a j 
d r u g i h , k a j t i v s a k a v a s j e v p l e t a l a v ž e n i t o v a n j s k e o b r e d e s v o j e p o s e b 
nost i . 

' Biirgerliches Lesebucli II . del, 1825, § 5. 
2 Črtice iz duševnega žitka štajerskih Slovencev, str. 275—282, izdala Matica 

Slovenska, 1884. 
3 Volksleben, Sitten u. Sagen der Slovencu (Oster.-ung. Monarchie in Wort 

und Bild), Steiermark, str. 208—225 (1890). 
* »Slovenec« št. 16, 17, 18 iz leta 1876, in »Slovenske Večernice« 1882, str. 56 

do 80. 



K a k o r s m o že p r e j omeni l i , j e g o s t i i v a n j e b r e z d v o m a v s a k o le to n a j -
v e s e l e j š i d o g o d e k v S l o v e n s k i h g o r i c a h , n a M u r s k e m p o l j u in v P r e k 
m u r j u . K m e t K a r b a o p i s u j e u v o d ž e n i t o v a n j s k i h o b r e d o v t a k o l e : K o 
rod i t e l j i s v o j e m u s inu hoče jo i z roč i t i p o s e s t v o , j e p o t r e b n o , d a s i p r i j e m 
n i k i zbe r e d r u ž i c o , k i g a b o p o d p i r a l a . V t a n a m e n si n a p r o s i m l a d e n i č 
p o š t e n e g a in p r i d n e g a m o ž a z n a n c a . T a , » s t a r e š i n a « i m e n o v a n , g r e z m l a 
d e n i č e m , » ž e n i h o m « a l i » m l a d o ž e n c e m « n e k i veče r , n a v a d n o le v s r edo 
a l i sobo to v h i š o i z v o l j e n k e » s n e h e « ; to s e p r a v i v » o g l e d e h o d i t i « . S t a 
r e š i n a n a z n a n i d e k l i č i n i m s t a r š e m n a m e n p r i h o d a . P o p r o s i n a m r e č , ho
č e j o li b i t i t a k o d o b r i in p r ivo l i t i , d a v z a m e p r i s o t n i m l a d e n i č n j ihovo 
h č e r k o z a s v o j o d r u ž i c o . A k o s e s t a r š i s t r i n j a j o in če t u d i d e k l i c a p r i v o l i , 
m u j o o b l j u b i j o . P o t e m n a p r a v i j o n a s r ečn i d a n p o g o d b o o » h e r b i j i « a l i 
d e d š č i n i . 

P o z a p i s o v a n j u s e p o d a s t a v s a k n a s v o j d o m , d a p r i p r a v l j a t a v s e 
p o t r e b n o z a g o s t i i v a n j e . M l a d e n i č n a p r o s i d v a s v o j i h n a j b o l j š i h p r i j a 
t e l j ev , d a b i m u b i l a s t r e ž n i k a n a d a n p o r o k e . N j e g o v o že l j o m u r a d a 
i z p o l n i t a . T u d i s n e h a si o s k r b i d v e » s v a t e v c i « v i s t i n a m e n . S e v e d a n e 
s m e j o t u d i p o z a b i t i n a k u h a r i c o in n a d v a p o z a v č i n a . ' Že s a m a b e s e d a 
n a m k a ž e n a p o s e l p o z a v č i n o v ; o n a » p o z a v l j e t a « a l i v a b i t a r odb ino , 
z n a n c e , p r i j a t e l j e , s o s e d e ž e n i h o v e in sneh ine n a gos t i j o . 

P o z a v č i n a p r i d e t a n e k e g a d n e k snehi , z a k a r se p r a v p o n o s n o o p r a 
v i t a in o k i n č a t a . Z a k l o b u k d o b i t a o b a v e l i k š o p e k a l i » š t a c i i n s k i p u š l c « 
s t r a k o m ; r a z e n t e g a d o b i t a n a r a m o d o l g e s v i l n a t e t r a k e , e d e n n a de sno , 
d r u g i n a l evo . N a s u k n j o ob p a s u p r i š p i č i j o j i m a š e p i s a n robec , v č a s i h 
t u d i d v a . P r v e m u i z r o č e b o b e n , ' d r u g e m u t roben to . P r e j j i m a š e n a p o 
v e d o , k a m n a j g r e s t a in k o g a n a j » p o z a v l j e t a « . T a k o o d i d e t a zves to i z -
p o l n j e v a j e s v o j o s l u ž b o ; h o d i t a o d v a s i d o v a s i , l o m a s t i t a i z h r a m a v 
h r a m ; r o p o č e t a , t r o b e n t a t a , s k a č e t a s e m ter t j a p o s tez i , d a se j i m a v s e 
s m e j i ; r a d a k l i č e t a l j u d i k seb i , d a j i m n a t o č i l a » ž e g n a « , k e r t u d i 
» d ž t i r d ž « z v i n o m nos i t a s s e b o j . 

V o r m o š k i oko l i c i nos i p o z a v č i n p a l i c o , n a k a t e r i s t a p r i t r j e n a š o p e k 
c v e t i c in z v o n č e k . V M i k l o v i m u z e j s k i z b i r k i p r i S v . M a r j e t i n i že P t u j a 
s e m v i d e l d v e p a l i c i p o z a v č i n o v , ve r j e tno s P t u j s k e g a P o l j a a l i j u g o 
v z h o d n e g a d e l a S l o v e n s k i h go r i c , k i s e o b č u t n o r a z l i k u j e t a o d d o s l e j 
z n a n i h . O b e s t a n a p r a v l j e n i o d m l a d e g a b o r a a l i s m r e k e t a k o , d a s e s p o d 
n je v e j e p r i v e ž e j o v p o l k r o g u n a v z g o r in t v o r i j o n e k e v r s t e o k r o g l o k o š a 
r ico . P a l i c i s t a b i l i s s v e ž i m z e l e n j e m in p i s a n i m i t r a k o v i b o g a t o o k r a š e n i . 
N a M u r s k e m p o l j u d o b i t a p o z a v č i n a b o b e n in rog , s k a t e r i m a p o z a v l j e t a 

5 V Prekmurju se imenuje »zvač ali pozvačin«. Za Prekmurje so mi prav 
prišli podatki mojega deda Petra Smodiča, ki j e bil sam pozavčin in mi je 
mnogo pripovedoval. Rabil p a sem tudi: B. K a co v a . Iz Prekmurja — Pozav-
čini vabijo. Kresnice 1953, letnik IV, str. 48—54. 

" Dolga leta je bil na domu mojega deda v Črešnjevcih št. 29 pri Gornji 
Radgoni star, rdečezeleno posl ikan boben, ki so ga kmetje leta 1848 odvzeli 
Madžarom. Z njim sta nato pozavčina vabi la na gostije. 



m e d v e s e l i m b o b n a n j e m in t r o b e n t a n j e m gos t e n a s v a t 
b o . S s e b o j i m a t a s t ek len ico , č u t a r o a l i s o d č e k v i n a . 

V H a l o z a h se o p i r a p o z a v č i n n a č u d n o o b l i k o v a n o 
p a l i c o iz b o r o v i n e . V t a n a m e n p r i r e z u j e j o v H a l o z a h 
v e č k r a t m e d r a s t j o m l a d bor t a k o , d a dob i o p i s a n o 
o b l i k o . Z a n a r o d o p i s n o z b i r k o m e s t n e g a m u z e j a v P t u j u 
s e m n a b a v i l iz G r a d i š č a p r i S v . B a r b a r i v H a l o z a h p a 
l i co p o z a v č i n a B o š t j a n a K o z l a ( ro j . 1847, u m r l 1927), k i 
j e b i l d a l e č n a oko l i z n a n ko t i z r e d n o d o v t i p e n in š a l j i v 
m o ž a k a r . Č e p r a v se j e t a l ep i o b i č a j p o z a v l j a n j a t a m 
ž e s k o r a j o p u s t i l , so n j e g o v i p o t o m c i s k r b n o č u v a l i p a 
l ico ko t s p o m i n n a d e d a in n e k d a n j e č a s e , k i j i h m l a d i 
r o d d a n e s ne r a z u m e več . 

N j e g o v a p a l i c a j e b i l a 115 c m d o l g a , s ivo p o b a r 
v a n a , v e č k r a t z a v i t a in p r i r e z a n a . N a l o g a p o z a v č i n o v 
ni b i l a s a m o p o z a v l j e n j e , a m p a k p r e s k r b e t i so m o r a l i 
p r e d v s e m t u d i m e s o , p i j a č o in d r u g e d o b r o t e z a gos t i j o . 
P a l i c a , k i j o j e v s a k d o ob p r i m e r n i r a z l a g i p o z a v č i n o v 
o b č u d o v a l , j e n a p r i k r i t n a č i n o p o z o r i l a p o v a b l j e n c e , 
č e s a v s e g a n a j p o š l j e j o k u h a r i c i , d a b o g o s t i j a č i m l e p š a 
in d o s t o j n e j š a . S p o d a j j e p a l i c a s t o ž č a s t o p r i r e z a n a . T u 
o p a z i m o p r e p r o s t o i z r e z a n o b r a z k u h a r i c e z ru to n a 
g l a v i . V l e p e m z a v o j u p r e h a j a n a t o v s p o d n j i t re t j in i 
v s v i n j s k o g l a v o , k a r p o m e n i , d a k u h a r i c a p o t r e b u j e 
o b i l o sv in ine . V z g o r n j e m de lu v i d i m o o z n a č e n o j e l e n o v o 
g l a v o z r o g o v j e m , k a r z o p e t p o m e n i , d a b o d o n a gos t i j i 
j e d l i t u d i d i v j a č i n o . P r a v n a v r h u se p a l i c a k o n č a v 
p t i č j o g l a v o . Y s e m j e j a s n o , d a p e r u t n i n e , p r e d v s e m 
h a l o ž a n s k e p t i c e , p u r a n a , n a m i z i ne s m e m a n j k a t i . 
K o n č n o v i d i m o n a j e l e n o v e m r o g o v j u obešen s o d č e k , 
p r i b l i ž n o l i t r s k e v s e b i n e z d v e m a p r e k a t o m a . V p r v e m 
j e s l a d k o v ince , v d r u g e m k i s l i c a — j e s ih , k i g a p o z a v 
č i n a p o n u j a t a p o v a b l j e n c e m z a p o s k u š n j o , n a j si v s a k 
z a p o m n i , d a se b o p i l a s a m o d o b r a k a p l j i c a . T a k o ž e 
p o z a v č i n o v a p a l i c a s a m a i z r a ž a že l je in p r o š n j e m l a d o -
žencev , k i j i h t u d i n ihče ne o d k l a n j a , n a s p r o t n o , vs i 
t e k m u j e j o s s v o j i m i p r i s p e v k i z a gost i jo ."* 

T u d i v P r e k m u r j u so ti o b i č a j i ze lo p o d o b n i . Z v a č 
a l i p o z v a č i n j e v e s ob ložen s p i s a n i m i t r a k o v i in b r i 
s a č a m i . O d v i s o k e g a p i s a n o o b l o ž e n e g a k l o b u k a m u 
v i s i j o š t ev i ln i t r a k o v i , k i m u p o v s e m z a k r i v a j o o b r a z . 
N a k o m o l c i h in k o l e n i h i m a p r i t r j e n e zvonce , k i m o č n o 

8a S l ika te palice je objavljena v propagandnem katalogu 
»Maison d'exportation des vins Slovenija vino« ~ L j u b l j a n a 
(1948), str. 17. 

12 S l o v e n s k i e tnogra f 177 



z v o n i j o m e d ho jo . O d č a s a d o č a s a z a t r o b i n a rog . V a š k e o t roke , k i g a 
s p r e m l j a j o v p r i m e r n i r a z d a l j i , s t r a š i in o d g a n j a s t a k o i m e n o v a n i m 
» j e ž e m « , to j e leseno s e k i r o n a o b i č a j n e m d r ž a l u , l e n a t o p o r i š č u j e 
p r i t r j e n a j e ž e v a k o ž a . N a d v o r i š č e s o r o d n i k o v , k i j i h p r i d e t a v a b i t , ne 
g r e s t a skoz i v r a t a a l i č ez p r e l a z p r i v r a t i h , a m p a k n a r a v n o s t čez o g r a j o , 
v v e l i k o v e s e l j e in z a b a v o g l e d a l c e v . B e r i l o in v s i n a š t e t i ž e n i t o v a n j s k i 
o b r e d i s o t u d i s k o r a j e n a k i k a k o r n a H r v a t s k e m . ' J a s n o s e z r c a l i j o v 
b e r i l u p o z a v č i n o v ce lo v p l i v i l j u d s k i h p r i p o v e d k iz v a r a ž d i n s k e o k o l i c e , 
k i j i h j e n a b r a l M a t i j a V a l j a v e c - K r a č m a n o v . * 

Kamor v označeno hišo prideta, pozdravi eden pozavčinov domače: 

Rokopis s Polenšaka 
(začetek 19. stoletja) 

SAZHETEK 

Hvalen bodi Jesos Kri l tus ! Ne
k a j bi na j na naglem gor prijeli; mi 
j a zhiijeva glas da tak nesnane Ludi 
gor prijemlejo; mija van raj lh i naine 
Pi lme pokashema, ino tudi Jama pre-
berema, kak bi nai gor prijeli, mija 
sma kvam pri lhla, dabi svam en par, 
ali dve be ledi zmigučal. 

[: Mija zhema vam povedati 
Jokaj sma prišla, k a j bi rada , ino 
cak sma k v a m prišla. : ] ' 

Mija Ima Ihla proti valhoj Hilhi 
3 0 enoj selenoj trati, do kolena po 
)lati, ino Ima Ihla po enem globoken 
doli, tam Iva nalh a eno mlado Di-
klizh, na j menje is 60 letmi, daje na 
enem Borovcu porobi ledela, ino pra-
prodove goshize rujala , mi ja Ima njo 
proli la, Deklizh, pokashi ti nama 
Itote grabe pot, ona je nama nemogla 
)ovedati s Rezhjoj , ne pokasat i s Ro-
coj, onaje Peto gor sdignola. 

[: Ino je rekla, tota sta Norza 
zhi zheta prav priti. :] 

Skol to Peto gor zdiganje, le je 
mozhno sbliskalo ino sreshalo, Ikos 
toto bliskavizo no zeshabizo Ima 
mija sagledala valh hiihni prag . 

[: Mama troiht ino obvujpanje , 
da Ima pri lhla prav. :] 

Mija bi mogla ta priti, gelo trije kotovje vten Ihterten p a pezh. 
|: Meni le sdi daje tu ravno tak. :] 

Josip Karba, 1876 

Hvaljen bodi Jezus Kristus! Jel i 
so Vaš hišni oče doma ali ne? 

— V koti na peči sedijo, p a se 
močno hudo držijo — 

Ali z a k a j pa bi se oni hudo 
držali; mi ja bi morala žalostna biti, 
ki vašega poštenega hrama nisva 
mogla najti. Mija sva Vas žalostna 
iskala tam dol pri Radgoni, p a tam 
gor pri Razkrižji , ter sva šla po enej 
zelenej trati do kolena po blati, ino 
sva potovala po enem globokem doli, 
p a nisva videla inam, kakor gor p a 
dol. T a m sva našla devojko z imenom 
kr is tJanka; njena mladost bi la je 90 
let. Mija sva jo pitala, če bi znala 
za Vaš pošteni hram. Ona nama hitro 
odgovori: Znam, p a ne morem v a m a 
dopovedati; je vpregnola nogo in 
s peto nama je pokazala t i jam k V a m 
domo. 

Priš la sva prav, kaj t i stoji pi
sano: Kteri išče, tisti najde; kdor 
trka, onemu se odpre. 

' Jos . S t a r e , »Die Kroaten«, str. 130. 
8 Narodne pripovjedke u i oko Varaždina (1858). — »Laž i Pri lažič«, 

str. 263, in » K a j nigdar ne bilo nit ne bu« , str. 264—265. 
" Tekst, ki je med dvopičjem, govori drugi pozavčin. 



S d a j van mija povema, od kot ima, ino k a j bi rada , na j io vün poilali, naih 
Hishni Ozha no Mati, ino nalh mladi Shenih no Sneha, dabi mija vas na goltii-
vanje, ali na Hz. povabla, tak ali vii Ite povableni, od velkega, [domalegaj k a j 
vas kol ie pri valhen lepen Stani. 

Kaj t i veteda zhlovik trikrat n a j -
bole potrebuje, na j pervizli, da fe 
narodi, more nekoga meti, daga k 
ivetem Keriti Ipravi. Drugozh, dare 
zhe vti Iveti Sakon Itopti, more tudi 
druge ludi meti, kajt i toga nemre lam 
napravit , dabi glih driigazh neblo, da 
Svedoka bi deno moglo biti. — 

Tretizh da je she ktoj Smerti, 
more tudi nekoga meti d a g a v Semlo 
Ipravi, lam ne more v Semlo. 

[: Drügazhi ne, dabi Ii glih perle 
jamo Ikopa ino dabi njemi zhonto 
vrit sabili, tebi ga morebiti P l i v 
J a m o se vlekli, no Ihebi p a nehto 
moga biti ker bi ga sakopa. :] 

Tisto p a tako znate, da človek 
človeka trikrat potrebuje. Ko dete na 
svet pride, treba mu koj babice in 
kume. B a b i c a je v plenice povije, 
k u m a je pri krstu drži in na mesto 
jega odgovarja , ker še dete ne more 
govoriti. Drugič kedar se človek ženi, 
si tudi ne more sam pomagat i ; zato 
potrebuje dva sterešini za svedoka 
pri sprejetju sedmega svetega sakra
menta, in dve posnehalji ali svatevci. 

Tretjekrat pa , kedar človek 
umerje, tudi rabi na jmanje dvoje 
ljudi, da mu napravi jo rakev in ga 
spravi jo v črno zemljo, iz katere ga 
do sodnega dne več ne bo. 

No tak nalh mladi Shenih no Sneha, da njima, je tak Hilht ino Vola na 
shenitvo prilhla, bota tudi druge Liidi niizala, oneja bota naprav la en veleli Hz. | 
ali golti ivanje, tak k a k je bilo negda v Kani Gali leji , kak van bon s d a j poveda. 

(Tu Ililhi pervi Evangel ium S. Johanesa na 2. polt od golti ivanja v K a n i 
galileii.) 

Evangel ium S. Joh . n. 2. pol. 
V tiltem zhali j e bilo eno she-

nituvanje v Kani Galelei; ino Mati 
Jeso lova je bila tam. J e bil p a po-
vablen tudi Jesol , ino njegovi Jogr i 
k shenitovanji. Ino k a d a r je bilo vino 
smenkalo, rezhe Jeso lova Mati k 
njemi. Vina nemajo, ino Jeso l rezhe 
k n j o j : Shena, k a j je meni, ino tebi 
sato? moja viira Ihe ni prilhla. Njegova Mati rezhe k Iliishernikom: K a j koli van 
bode reka, to Itorte. J e bilo p a k tam Ihelt kamenitih verzhov poltavlenih po-
ihegi J u d o v i k e g a ozhilhuvanja, keri v laki j e dersha dva ali tri vedre. Jeso l 
rezhe k njim: Napunite verzhe s vodoj. Ino oni Io jih do verba napunili. Ino 
Jeso i rezhe k nj im: sajmite s d a j , ino nelte StarIhini. Ino oni Io nelli. K a d a r j e 
p a Starihina to v vino preoberjeno vodo ko Ihta, ino ne veda, od kod bi to bilo, 
Iliishevniki pa , keri Io vodo saj imali , Io vedli: Posove nato Starihina Sheniha. 
Ino rezhe k njemo: Vlaki zhlovik pervizh eno dobro vino gor poltavi; ino k a d a r 
she vinjeni poltanejo, tedaj to poredneiho. Til i p a to dobro noter do sdaj pri -
varva. To je b i ja ti pervi zhüdesh, kerega je Jeso l v Kani Galilei Itora, ino j e 
Ivo jo zhalt rasodea, ino njegovi logri Io v njega vervali. 

T a k ali nalh mladi Shenih no Sneha, bota tudi en veleli Hz. ali golt i ivanje 
napravi la . T a shenitva nede pri nj ima sazheta ne dokonzhana. Toje sazheja lam 
Bog vsazhetki tega Sveta, k a k hitro je Itvara nebo no Semlo, Drevje no Travo , 
Shivino, vie forme svirjat, ino v lake forme Sad , ino k sadnjemi zhloveka, per-
vega. nalhega Ozhe Adama, na Poli Demazenskem, pres vle falinge, ino tudi 
pres v lega greha, pe laga vti veleli Paradi ih , tam je bila vle forme svirjat, ino 
vle fele Sad, vida je on vle sa njega ino njemi Itvarjene dobrote, noje tak reka, 
O moj bog no moj Itvarnik, Itvari Ihemeni en par, zhilta po mojoj voli, Bog je 
reka k njemi, s d a j she malh vle furme svirjat , ino vle furme Sad. Adam je reka 
k njemi, k a j mije Itotoj S tvar jo j bole, dal i nemoren shnjoj doguzhati. Vuzhizo 
bili sebra, p a j e posojna, Lil izo bili sebra, pa je kiinllitna. Savzhizo bili sebra, 
p a je bojezha, Jeshizo bili sebra, pa je bodezha, kak bi njo Hiba, Bog je reka. 

Zdaj p a poslušajte sv. evangelje, 
ki ga je popisal sv. evangelist in apo
stol J a n e z v drugem poglavji od 1 
do 11 vrste. 

»Tisti čas je bi la ženitnina v 
Kani G a l i l e j s k i . . . « 
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A d a m dol ii leshi no salpi . Pride Bog drugozli k njemi, ino îi j e miìla, zhi njemi 
vsemem pri glavi, bode njemi polli htela zhres glavo miìliti, zhi p a pri nogah, 
p a d e g a pod nogami htela meti. Vseja je Bog eno Rebro od leve itrani, k a j bi ona 
n j e g a prav liibila, Bog je oblosha to Rebro s blatom, ino je dehna no reka, îtani 
.gor Eva, ti bolh naîha perva Mati. 

[: T a k blo melo biti, p a 'îe je drugazhi sgodlo k a k je moj P a j d a î h poveda, 
d a r e je Bog vsea Rebro od Adama, te je pri îha en Peî, paje Rebro vsea, Bog je 
beisha sa Pîon, p a j e ne moga Rebra vseti, teje Piovi en falat Repa odterga, ino 
is t i ltoga je Ihenîko Itvora. Sato p a Ihe ene s d a j tak slo, kak Pel s repom 
len no ta vujajo , p a naj bole s belegami da îo ne gvilhne. P a s a valhe domazhe 
deno ne vema, kak ene Ima she tak îhe gnes n a j îhla. A d a m le prebudi, ino Evo 
polek lebe sagledi, ino rezhe, zhalt ino hvala bodi tebi moj bog. Pride Bog 
knjemi, ino je reka, to maîh ti îvoj Par, ino Pajdalhizo , tebi j a s prek dam ves 
Paradi lh , ino ves toti Sat. ti bolh tomi vlemi Gospod, lamo to j a l tebi prepoven, 
d a Itotega Drevesa kak na Iredi Parad i sha raie , da neîmeîh S a d a nizh koihtati, 
driigo vìe, toto Drevo îe rezhe drevo Snanja . Bog odide viin is Paradisha, pride 
Vrag vun Ipodobi kazhe, ide gor na tilto Drevo, ino rezhe Evi, E v a hodi len 
blishe. E v a p a je Ihla zelo pod Senzo tiltega Dreva, vterga kazha eno J a b o k o 
ino njo dol vershe, ino rezhe, E v a vlemi toto Jaboko , bolh vedla k a j je dobro, ali 
bu jdo , rezhe E v a j a l nelmem, bi vmerla, rezhe kazha nebolh, vmerla, to je 
nereîen kak le je tebi Bog popreta, Eva neirezhna seme to Jaboko , ino ga vje, 
ino tiidi Adami nele, ino rezhe, Adam moj! vsemi to Jaboko , ino ga je, kak je 
ono jako dobro. Adam vleme to Jaboko , ino, rezhe geli toto j a b o k o vsela, daje 
i a k ono dobro, ona rezhe s dreva Snanja . A d a m viinpliine, ino ita vzhaîi obadva 
n a g a pol la la , te je E v a sazhela Adami robazho Ihivati is Figovega L i s l t j a I p a -
holkoj. Bog pride v Paradi lh , onaja p a Itale Ikrila, Bog sazhne svati, Adam! 
gde Ii s a k a j le Ikrivalh, on rezhe da len nagi. Rezhe Bog ti Adam, s d a j j a l 
tebi sapoven, da moreih vzhali iti is Paradisha , ino bolh telhko ino îhmetno 
hrana, lebe, tvojo Sheno, ino Dezo. Ali Eva , ti pa bolh mogla pod oblait joj 
îvojega Mosha shiveti, ino s velko bolezhinoj Dezo roditi, ino sadnjizh vmerjeta 
v i a obadva, ino ves vaini rod. 

[: T a k nam je ona napravi la , ene shenske, Ihelo s d a j takihe, k a j sa rezli 
Ine] marajo , dabla Eva A d a m a pitala, zhi bi Imela J a b o k o vseti, tak bo on njoj 
prepoveda, najbollhe je, da Ihenska v [eli Mojihkega pita, kak k a j ma vzhiniti. :] 

T a k ali naîh pervi ozha Adam je nemega biti prez p a r a , eno Vtiro ali 
dve. — 

I: Na Ih mladi shenih pashe Ikoro ali vezh k a k 20 leth. :] 
Ino Adami je Bog da lamo eno 

sapoved, p a j o je nemoga sderschati, 
nam pa njih je da delet, pa nje deno 
moremo sdershati zhi zhemo v to Ne-
beshko kraleitvo priti, no tok tiidi 
lije sdaj na Ih mladi shenih sebra îvoj 
par , ino bode en veseli Hz. ali goltii-
vanie naprava . 

Naš mladi ženili in sneha sta 
hodila po logih in k r a j vode. Ko sta 
tako med seboj gučala , sta tudi vi
dela, ko so ribe en par, pa ptice 
na par. 

Rekla sta: Tudi midva se vze-
mima, bova tudi lep par. 

: Vtiza pravi zelo leto vtizhek, vtizhek! naîha mlada Ineha je tiidi Ikos 
urav la N. N. tok dugo, kai desra rihtig dobila. :] 

N a j Io len poslali nalh hilni 
ozha no Mati ino nalh mladi shenih 
no Sneha, k a j bi mi ja vas na goltii-
vanje ino k totoj dobri voli pova
bi la . -

[: Tudi val prolima, da bi le 
n a m a nebi Ikakimi sroki sgovarjal i , 
k a j nebi mogli priti, kak Io [le] 
negda ti Iti sgovarjal i kak bomo s d a j 
zhuli. :] 

Morebiti bi Vi rekli: Vija nam 
nista nič povedala, kamo p a kako? 
Zenih J . J . in sneha J . J . Vas lepo 
pozdravl jata in prosita, da bi se jio-
triidili na gostiivanju priti. Ne iščite 
nikakšnega izgovora proti, kakor so 
včinili tisti trije bogatel, od kterih 
sv. evangelij pravi , da nje je gospodar 
na gostovanje povabil . 



Tii Evangel ium S. Matheusha 
na 2 2 . toj poîta. 
Evangel ium S. Lukesha n. 2 4 p " 

V tiîtem zhaîi J e Jesos k Phariserjem toto pergliho pravi l : En zhlovik JER 
nareda eno velko vezherjo. Ino njih velko povabil . Ino je îvojega hlapza, ob 
viiri te vezherje tem povablenim povedati , dabi priîhli, s a k a j vìe je she p r i -
jravljeno. Ino oni îo le sazheli eden sadriigin isgovarjat i . Ti pervi je reka 
i. njemi ja s îem eno pri i tavo kiipa, ino ja s morem iti ino njo ogledati; jas te 
proiin mej meni sa isgovorjenega. Ino ti drugi je reka. J a s îem pet parof 
Jiincev kiipa, ino njih grem îkuîhavat; j a s te proîin mej mene sa isgovorjenega. 
ino ti tretji je reka, j a s îen îe oshena ino savolo tega jas nemoren priti. Ino 
kadar je ti hlapez nasaj pri îha, j e to îvojeme gospodi poveda, ino teîe je hiîhni 
goîpod rasîerdil , mo je îvojemi hlapzi reka: Pojdi hitro viin na gaie, ino ze î te 
tega Meîta, ino perpelaj îem te uboge, ino piantavo, ino te ìlepe, ino te krulave. 
Ino hlapez je reka: Goîpod Itorjeno je k a k îi sapoveda, ino îhe je prostor. Ino 
Goîpod rezhe k hlapzi: Pojdi viin na zeîte ino sa piote ino permoraj njih noter 
iti, daîe bode m o j a hiîha napunila. J a s p a van poven, da obeden od tiitih 
nioshi, keri io bili povableni nebode moje vezherje okuîil. 

T a k mija vas prol ima, dabi îe nama nebi îkakîhimi Sroki sgovarjal i , k a j 
nebi mogli priti, k a k îo îe ioti sgovarjal i , kak Ite malo perle zhiili, topa morebiti 
vam je shesnano, k a m bote îhli, komi, ino gda. 

l a k ah vìi zhiìta ìemate snajti 
od velkìhega do menìhga: G. F. P. 
N. Sh. V novezh. 

More biti Si vi Ihe miìlite, na 
goîti ivanje nas vabita, p a nizh ne 
pravi ta , ali bomo jeiti k a j meli ali 
ne, to ie nizh ne bojte. Mela bomo 
meli vìe furme sadoîti Miîmo she 
pollal i per 9<ÎNEVIII 9 Melarov Junzov 
kupovat zelo dol g belemi gradi , 
tam Î 0 oni norzi îhpilali no kartal i , 
potli lote she îhli Junzov kupovat . 

Vi se imate toraj v nedeljo k 
J . J . gotovo postaviti , jako zarana . 
Tain bomo imeli mali zajutrek; od 
tod vozili se bomo k sv. maši, da n j a 
dva tam v cirkev sprevodimo, da za
dobila zakrament sv. zakona. T a m 
odsod p a se bomo vozili n a z a j v B ; 
kedar p a tam popijemo in po jemo , 
bomo odrinoli v C. 

Mija z mojim tovaršem sva k u 
pila enega vola; 

|: l o p a tak vete da je Melar ika îhega no tiidi po komiar îkoj sapovedi. :] 
Teîo norzi nameîto Ji inza, enega Bika kupili , oni Io p a ne mogli sposnati , 

kok bi njega domo spravili . — 
|: J a ! oni îoîe tiidi bojal i k a j bi îe keremi k a k a nesrezha nebi sgodila, t a k 

kok îeje na îhoj Dekli sgodlo, dare Imo Praîhizhka lovili, to îhe bote she potl i 
zhiili, îe îma mi ja s mojim Pajdaîhon, îi doîti îtiîtin sadela. :] 

Moj P a j d a î h îeje deno tok zheden snaj îha legna je enoj shenîki, viîhe koletL 
2 pednja, nishe P o p k a en peden, smeknaje njoj tri dlake, îpleli îmo 9 klavtrov 
Voshe tiîto Voshe îmo Bikovi gor djali , îmoga îrezhno domu îpravili , ino v îh ta la 
vujgnal i . 

|: V zhaîi mi gdo pravi k a j îen norz, tam po îen b a nam deno naj shedne 
miî la :1 

Vuitro den g a gremo klat, ti 
9 Melari, j a s ino m o j P a j d a î h . 

totega sva zaklala , p a sva nasekala 
ž n jega tri kadi in tri prepadi . 

[: J a s îenga vdora po Bedri, moj P a j d a î h p a po Rebri, p a j e deno nat i 
koìmati k r a j îpadna. :] 

Mi îmo njega vbujli , ino îmoga po obema krajoma oderli, ino îmoga n a 
2 tala rasîekali , p a îmo nametali îamo ene polovine 9 kadi , no 9 Prepadi . 

|: Pa îhe doîti menîhe poîode. :] Govedine bomo zadosti imeli. 

" Pravilno 1 4 . pogl. 



Nekaj bomo napravil i na Ainmohts, nekaj pa na Bozmohz. — I 
[: K a j padenan viîhe citalo, 

l )omo na Ihtale obelli, k a j d e nalha 
Sneha jele, dare de mlade mela. :] 

To driigo polovino tilte Biko-
vine, palmo na Vitlo obelili. Imo 
vlekli gor nati 9 Velp, p a le j e Vitlo 
vtergalo. 

Tudi zabeljavati nam bo mogoče. 
Slanina je bila težka okolu 9 stotov. 
Po vitlu smo jo gor vlekli; med tem 
se nam je pa vitlo utrgalo, in se nam 
je velika nesreča zgodila. Slanina je 
namreč dol padla , predrla je devet 
obokov, a pod devetim je na pajčini 
obvisela. 

[: Zhlovik pazh dolti krat neve gega neirezha zhaka. :] 
Te je deno nam na Irezho, v enem koti ena Pavozhina bila, tam leje 

vitavilo. — 
[: Ravno takiha je bila, kok vi to eno mate, lamo k a j bla naîha velkiha, 

tak van naj leshi dopoven. :] 
More biti Ii vi millite k a j drii-

gega Mela nemamo, nizh le nebojte, 
l i a j bi lame Bikovine jeli, nekaj je 
she bo, p a me tUdi drugega Mela meli 
sadolt i vìe Fele, mi Imo she pollali 
pori 8™i*> dneh 8 Melarov S v i a kupo
vat, zelo dol V Razko Kanisho, tam Io 
oni kupili eniga Pralhizha. on je tak 
debeli bi ja , dare îo ga gnali, loie Sle
dov je s maî t jo j sanj im salevali. — 

[: To p a tak vete da jene îloko 
Shivinzhe bilo. :] 

Oni Î 0 njega Srezhno domu pri
gnali, ino v Ihtalo vujgnal i , vujtro 
den ga gremo klat ti 8 Melari, j a l 
moj pa jda îh no mija obadva, j a l len 
vse ja grable moj P a j d a l h p a Metlo, 
j a l len pograbla on p a j e smeja — té 
Praihizh îe j e sgrosa vun od enega 
borovega lista. 

[: To pa tak vete, da je tota na
v a d a Ikoro povsodig dare le klat gre, 
k o j Dekla more Ivetit iti, naîha 
Dekla je tudi nam îvetila, dare Imo 
hteli klati, P a j e na neìsrezho pri dve-
rah Itala, te Praihizh [je] viin is 
Hleva pralha, paravno njo j med no
gami, p a njoj je tak slo vterga, ino 
delti îhzhetinja piilta. s d a j j e ravno 
iak videti, kak dabi J a s h a med no
gami mela, mi ja s mojim Pajdalhon 
imo vio nozh Itiîtin k a j terpela, mi ja Ima zelo nozh tiîto vrazhila, no glodala, 
p a je ona n a m a tak prav la , le vezh krat me prita vrazhit, meni le sdi, da bo-
demi vraihtvo vaialo. :] 

T a praihizh nam je vui lha dol po enoj kiinofoj prahi, naîh Iteri J a p a Iole 
raîserdili , p a je opa, oni p a gor na njega, loga na ramo vergli, ino lerdito domu 
uelli. Io ga na Itolizo, vergli, no Io rekli, vi ti mladi Itega nemogli Dobiti, j a s ti 
îtari norz, lenga doba. milmo njega vbuili. ino îmoga gor raspravil i , ino njemi 
do njegovega S a l a prilhli, mi Imo ne mogli Iposnati, gde bi kat sa njega smogli. 

J: To tak vete da vzhaîi zhlovik Toti prašiček je takšno salo 
m a kak îho rezh, k a j n jo j nemre imel, da mija z mojim tovaršem nisva 
vzhali polode îmozhti. :] znala, kam bi je spravi la . Naš la sva 

Morebiti bi Vi mislili, da bra -
skega mesa (svinjetine) ne bomo dosti 
meli. To bomo tudi imeli. Mija z mo
j im tovaršem sva kupi la enega pre-
šička, kot enega volička. Znate, p a se 
nam je vendar pri njem en »špajs« 
pripetil. 

Ko smo ga šli lovit, sva mija 
deklo pitala: Pokaži nama, v kterem 
hlevu je. Ona nama resno pove: Tu 
notri je. T j e sem j a z svojega tovarša 
poslal. On ga je iskal, p a ga nije mo
gel najti . Dekla p a mu je rekla: Mora 
jjiti notri; s a j sem ga sinoči notri 
zaprla. Potem sem svojemu tovaršu 
podal noter grablje . On ga je pridno 
iskal z grabi jami; listje je vse na en 
kup zgrabil, prešička p a le ni našel. 
Poleg hleva je ležala nekšna s tara 
metlja, s ktero mu j a z hitro postre
žem. Tovarš je začel zmetati po 
hlevu, a prešiček je skočil izpod bo
rovega lista. Dekla p a je vendar tako 
brza bila, da je hitro krilo podržala , 
p a še tak bi je j bil skoro ušel. Potem 
smo ga z zvijačo in velikim trudom 
zaklali . Braskega mesa bomo zadosti 
meli. 



J a s ino moj P a j d a î h îma îi ne
k a j rekla, p a îma friîhko tekla pod 
en leîkov germ, tam îma naj îh la eno 
kat , ino îmaro îrezhno domu înravla. 

pa vendar lešnjakovo luščino, ter sva 
je tje shranila. 

miîmo to Salo notri sephali, te îmo djal i na okno, dabi îe bio eno malo okerzhilo. 
I: To snate da takîhoRezh. leshi skrani. dare îe eno malo okerzhi. :I 
Te je priletela ena Siniza p a 

nam je odneîla kat no Salo, ali Maît. 
[: To p a tak vete da b la nam pa 

velka shaloît no nevola. :] 
Shlo je hitro 8 Jagrov , j a î no 

m o j Pajda îh , no mija obadva, îmo 
îhli vleîs, sa Sinizoj, îmo njo n a j îhli 
goreli na Huiki, en J a g e r je vîtrelija, 
Siniza j e rihtik dol padnola , mi îmo 
ne mogli sgruntati , tildi ne sposnati, 
k a k binio domu ÎDravili. 

Pa poleg tga se je nesreča zgo
dila. Toto salo je bilo plivko, zato 
sva jo d ja la na okno. Priletela p a je 
senica, velika kakor telica, se je na 
okno poleg sale vsedla, lepo zapela in 
— se salom odletela. Mija z mojim 
tovaršem sva ustrelila senico; jeno 
glavo že 14 dni 14 b a b skube, p a so 
že tri parnie polne perja naphale. 

[: Pelati blo îkoro nekaj , neîti p a blo ne vredno. :] 
Sha je en Landkuzhja îh muimo 6'™i konji, milmo njemi to Sinizo gor na-

loshli, ino nam je njo Srezhno domu pripela, tiîto Sinizo îhe s d a j sktibi 9 B a b 
she 9 dni. 

[: To p a tak vete da bode doîti meîa no perja . :] 
Toto Sinizo bomo mi napravi l i te najbolîhe f alate na ain mohts, nekaj p a 

na ausmohts, k a j bode nam viîhe oîtalo, p a bomo na Shtale obelili. — 
(: K a j bode naîha jela, zhi bode gda mlade mela. :] 
Mi îmo tiidi dobli eno zherno vtizo, kok eno Telizo, is la îhke gorize. 
[: Takî l ia je ravno bila, kak Io tiîte ko pri nas sa Vrane majo, to p a vete 

tak da tiîtih pri nas nega totih Hujzhjah. :) 
Ti î tega Meîa îmo pa nametali 9 kadi no 9 Prepadi . 
[: K a j p a îhe menîhe poîode. :] 
Tiîto meîo s d a j kvaî imo no pa iamo, k a j nede shilavo. — 
[: Se tiîto vete da je Vrana shilava nekaj bi tiîto neblo. :] 
Totega meîa bomo p a nekaj napravi l na vìe îele shiipe, k a k she îte zhiili, 

nekaj p a bomo pa gor obesli. — 
: K a j bode na îha Sneha jela gdade mlade mela, toto Meîo je sa svaro 

najto bolîho. :] 
More biti i vi îhe miìlite, tok kak v i ja pravi ta bi Meîa sadoîti bilo, ali k a j 

bi te bilo, da bi îe mi tiidi na beteshne dni privas snajìhl i . 
|: l o il nizh ne miîlite m i mamo 

p a beteshne dni tiidi îtroîheg sa vas 
tak kak na meîo jedne. :] 

Morebiti îte she zhiili glas, da je 
Miira pogorela, od Radgone, ino gor 
do Raskersha, tam vzod imo mi dobli 
5Voî i pezhenih 5 Voî p a iirovih Rip, 
eno imo dobli pri Radgoni , t i i taje tak 
velka bila, da îmo njoj mogli zhaîi 
tam glavo Sekati , da imo je nikam ne 
mogli pelati, p a je pri Radgoni s 
repon mahnola, p a j e pri Raskershi . 
moit poderla. 

Za postelje bova se midva skr
bela. Vendar se ne zanašajte na to; 
znabiti bi morali v slami spati . 

Mija z mojim tovaršem sva Muro 
užgala , on tam doli pri Radgoni, j a z 
pa tam gori pri Razkrižj i . Zdaj pa 
sva tri voze domu postavi la: eden voz 
krapov, eden voz ščuk, eden voz pa 
smrkovcev. K r a p i bodo za može, 
ščuke za žene, smrkavci pa za sami-
ška dekleta. 

[: J a sato paîhe s d a j tam Molta nega. :] 
Morebiti bile tiid keremi Medu salûîhtalo, tiîtega p a tak mamo sadoîti , jas 

no moj Pa jda îh , no mija obadva, ima naj îhla eno vzhelo, k a j îe j e 9 Vukov sa 
njo vleklo mija ima njo ottela, ima njoi Med vsela, ima napunla 3 Kobazhe, no 
2 Koihari . — 

[: K a j p a menîhe poîode. :] 



Shmeterine p a kvaîimo, tam pri Solidi sa hramon, kok je sb lanjami obiti. — 
[: S a j tiîto lehko najde, zhi de keremi k a j trebalo, eno malo more na Noîs 

vlezhti. :] 
T a k ali jeîti bode senoj Rezhjoj sadolti , p a îe meni sdi k a j îi vi miîlite, 

jeîti bi ali she povajnen bilo, od piti p a ihe Ita nizh ne pravla , bo k a j alne, 
Toîe nizh nebojte, piti bode tiidi sa-
doîti, mi îmo she poîlal i prêt 14<i'«'vi 
2 kiipza, v tiîti verh, ge vino raîe , 
Vina kiipiivat, oneja ita ga telko 
kupila, da Ita ga k o m a j vîakîhi en 
shurzh domu perneîla. 

[: Tiîto nam gaje sadoîti , na 
teîhzhe, k a j pa bomo potli pili, tiîto 
pa je îhe doma. :| 

l e g a se p a Vi, dragi kristjani, 
nič ne bojte, da bi se nam to zgodilo, 
da bi vdna zmanjkalo. Mija z mojim 
tovaršem imava od naše pivnice dolg 
kl juč; keder se eden nositi naveliča, 
p a drugi nastopi. Vina bomo dosti 
imeli. 

J a s no moj Pa jda îh , no mija obadva, îma bi la gnes pri naîhen niladen 
shenihi, no Snehi, perle kok îma k an priîhla, îma Vino fiserala mamo ga 2 po-
lovnjaka, enega ne fali vezh, kok na en motizhni ìhtil, enega pa preze vezh. 

: T o p a te vete, da nede malo Vina. :] 
Mi îmo tiidi poslali 3 Formane dol vii velki Brebrovnik po vino, eden je 

îha senin Piizhalon k a j dershi 1 maìsl , ti drUgi je îha s enim, k a j dershi 
2 mals lna, ti tretji je îha s enim k a j dershi 3 maîselne. 

|: T o p a te vete da nede malo Vina. :] 
Naîh Hiîhni ozha îo nama pravli , zhiijeta v i ja meni îe sdi, dabode to pre

malo vina, j a î nomoj Pa jda îh , no mija obadva, îma îi nekaj rekla, p a ima 
friîhko tekla, vezh Vina kupuvat , mi ja îma kiipla, Vinsken Verhi od îhtertinja-
kovega Sina en Lagef Vina. 

|: T o p a tak vete da tam dobro Vino raîse. :] 
Te î m a g a domu pelala, p a îma pri îhla veno mlako, da îma nikam shnje 

ne mogla îpelati.' 
: O to bla nama p a ena prekleta muka. :] 

Premema mija Mlako vîakîhi pri enem kraj i , panjo poîlonima gor po enem 
gabri, note îma preî vîega k v a r a viin îpelala, pripelana mija njega domu do 
kleti, p a je nadveri ne moga notri. — 

(: To bla nama p a nevola no kriîh. :] 
Moj P a j d a î h je tak pameten bi ja , ide on okoli kleti, najî l ia je eno liiknjo, 

napravi la îma Lojtro notri, no te îma slehkega notri îpravla. 
f: Norz vzhaîi le dobro smiîli. :] 
Mi mamo s d a j trojo vino tiîto îmo vîo vkiip ven L a g e îtozhli, vtiîten lagvi 

mamo s d a j 3 Pipe. îte gornje bomo tozhili sa moîhke, tam je zherîtvo. 
[: To vete daje sa Moîhke vìe bojîhe, k a j je zherîtvo, na j je shenîka ali 

k a j driigo. :] 
Ste îrednje p a bomo Tozhili sa Diklizhi, tam je slatko. 
|: K a j t i takîhe rade slatko pijejo. :] 
Ste îpodne p a bomo tozhili. sa kiiharze, tam je pazh îlabo zelo, k a j bi le 

nebi ge s motle. k a j nebi snale dobro jeîti kiihati. 
[: K a j nebi tak napravi le kak ovo leto ena kije koimatega no kervega 

Savza na mizo poslala. :] 
Vibi nama snali rezhi, jeîti no 

piti bi, povajnen she bilo, kak vija 
pravita . Pa more biti nemate noshof 
no Vilz, to îe nizh ne bojte, nam je 
she 9đni 9 kovazhov na Seljoven, ko-
zeni delijo. Pa ie deno zelo natiîte 
nesaneìte. morebiti bi vzait priîhli, bi 
nje samiidili, zhi pa posno, p a îhehko 
k a j nebli gor ofnani. 

Morebiti bi si Vi, ki bodete na 
gosti ivanje prišli, mislili, da ne bi 
imeli namiznega orodja. Ze 14 dni 
14 kovačev v zapečku nože in vilice 
dela, s črnimi suknjami in črnimi 
mustači, ki j im pravimo — kebri. 



|: N a j bole p a bode, dal i Ivoje vlemete kajt i v lakihi zhlovik Ivojemi zeagi 
naj bol fhegove. :] 

T u p r e n e h a r o k o p i s . — K o p o z a v č i n a to b r a n j e k o n č a t a , d o b i t a 
s l a d k e g a v i n c a in m a s t n e p e č e n k e , d a s t a b o l j s r č n a in s p r e t n e j š a z a 
b u r k e . 

P o z a v a n j e a l i v a b l j e n j e t r a j a v e č dn i , k a k o r p a č r a z m e r e z a r o č e n c e v 
d o p u š č a j o . 

P o s rečno o p r a v l j e n e m p o s l u z a m e n j a t a p o z a v č i n a p i s a n o o b l e k o in 
d r u g o r o p o t i j o z n a v a d n o o p r a v o . N a d o m u ž e n i n o v e m a l i n e v e s t i n e m j u 
č a k a ob i lo d e l a in j e t r e b a z a v i h a t i r o k a v e — m e s a r i j a j e n j u n a n a l o g a . 
K o l j e t a p r a š i č e in g o v e d a . S k r b i t a z a d o v o z p o t r e b n e g a v i n a iz v i n o g r a d a 
d o m o v . N a z a d n j e š e p r i p r a v l j a t a m i z e in k l o p i a l i s to le v sobo , n a b i r a t a 
p r i s o s e d i h t u d i n a m i z n o o r o d j e : s k l e d e , k r o ž n i k e , k o z a r c e i td . 

K o j e v s e p r i p r a v l j e n o , se b l i ž a d a n p o r o k e . T u d i t o k r a t o p r a v l j a t a 
p o z a v č i n a s v o j o v a ž n o v l o g o in s t r eže t a p r i o b e d u . P o m o l i v š i , z a č n e j o 
teš i t i p r a z n e ž e l o d c e , ter s č a s o m a z a b a v l j a t i n a d o m a č e š e g e in n a v a d e , 
k i so r a z l i č n e p o o b č i n a h ; n a p i v a j o si z d r a v i c e , š a l i j o se in s i d e l a j o 
k r a t e k č a s . 

T a k o n a m o p i s u j e J o s i p K a r b a ve se lo r a z p o l o ž e n j e n a » p r l e š k e m 
g o s t i i v a n j u « in v a ž n o v logo p o z a v č i n o v . N j e g o v i z a p i s k i se le m a l o r a z 
l i k u j e j o od s t a r e g a r o k o p i s a s P o l e n š a k a . O b k o n c u se z a h v a l j u j e m 
g. p rof . I n g o l i č u , k i m i j e iz p r i j a z n o s t i o d s t o p i l r o k o p i s z a o b j a v o . 

Zusammenfassung 

DIE ROLLE DES HOCHZEITSBITTERS BEI HOCHZEITEN 
IN DER »PRLEKIJA« 

In nachstehender Abhandlung roird auf Grund einer kurz vor dem zmeiten 
Weltkriege aufgefundenen Handschrift die Rolle der sogenannten Hochzeits
bitter (pozavčin) behandelt, die zmeifellos zu den schönsten Volksbräuchen der 
Slooenen gehört. Diese in der sogenannten Bohorič-Schreibmeise abgefasste 
Handschrift zählt elf. beiderseitig mit Tinte beschriebene Blätter, von denen das 
zwölfte verloren ging. Hinzu sind noch zmei Evangelien des Hl. Johannes und 
Lukas geheftet. Die vergilbten und abgegriffenen Blätter zeugen eindeutig von 
der Beliebtheit dieser Handschrift, auf Grund derer die Hochzeitsbitter ihre 
schalkhaften und von kräftigem Bauernhumor durchmürzte Anreden bezw. 
Einladung den Hochzeitsgästen vortrugen. Leider ist der Verfasser dieser Hand
schrift unbekannt, wahrscheinlich war er ein fahrender Studiosus. Lehrer oder 
Organist. Sie gehört gewiss noch der ersten Hälfte des XIX. Jhd. an und dürfte 
noch auf ein älteres Original zurückgehen. Früher gab es gewiss zahlreiche 
solcher Handschriften der Hochzeitsbitter und auch der Bauer Karba aus den 
Slovenske gorice ermähnt ein ähnliches Schriftstück mit einigen gleichlautenden 
Szenen und anderen unwesentlichen Abänderungen. Grössere Unterschiede be
stehen nicht, denn jedes Dorf pflegte seine Eigenheiten in das Zeremoniell ein-
zuflechten. 



Sobald sich die jungen Brautleute einig jvaren, in den Ehestand zu treten, 
begannen die nötigen Vorbereitungen zur Hochzeit. Der Bräutigam mahlte sich 
zmei Brautführer (družba), die Braut zmei Brautjungfern (svatooca) und beide 
gemeinsam zmei Hochzeitsbitter (pozavčin). Diese zmei statten sich zu ihrem 
Amte besonders aus. Die Hüte zieren natürliche und künstliche Blumen, von 
den Schultern mehen lange Seidenbänder, vom Rock bunte Tüchlein. Ausserdem 
bedienen sie sich sogenannter Hochzeitsbitterstäbe, die auch reich mit bunten 
Bändern und frischem Grün geschmückt sind. In der Murgegend erhalten sie 
noch eine Trommel und Trompete und ziehen mit einer vollen Flasche oder 
Fässchen Wein unter Trommeln, Blasen und Lärmen von Haus zu Haus um 
die Hochzeitsgäste einzuladen. In langer und launiger Rede, mie es unsere 
Handschrift beweist, begrüssen sie die Hausgenossen und bringen endlich ihr 
Anliegen vor, um nach reichlicher Bemirtung weiter zu ziehen. Damit ist ihr 
Amt noch nicht zu Ende, denn ihre Aufgabe ist es auch, das nötige Fleisch, 
den Wein, Tische und Stühle und alles Tischgerät herbeizuschaffen. Bei Ormož 
führen sie einen Stock mit einem daran befestigten Blumenstrauss und einem 
Glöcklein. In den Haloze (Kollos), mo dieser Brauch vollkommen in Vergessen
heit geraten ist, hatten sie einen eigenartig geschnitzten Stock (Abb. 1), den der 
Verfasser eingehend beschreibt. Am Draufelde und in den Slovenske gorice 
maren diese Stöcke andersartig geformt. Man stellte sie aus jungen Tännen-
baumchen, deren untere Zweige man korbartig zusammenband, her. Diese 
schönen, althergebrachten Volksbräuche sind im Aussterben, nur im Prekmurje 
(Übermurgebiet) blieben sie noch teilweise erhalten. 


